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1.  ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ
Бұл құрылғыны орнату және 
пайдалану алдында бірге 
жеткізілген нұсқауларды 
мұқият оқып шығыңыз. 
Дұрыс орнатпау немесе 
пайдаланбау нәтижесінде 
орын алған жарақаттарға 
немесе зақымға өндіруші 
жауапты емес. 
Нұсқауларды болашақта 
анықтама алу үшін әрқашан 
қауіпсіз және қолжетімді 
жерде сақтаңыз.
1.1 Балалар мен әлсіз 
адамдардың қауіпсіздігі
• Бұл құрылғыны 8 жастан 

асқан балалар мен дене, 
сезім не ақыл-ой 
қабілеттері шектеулі не 
тәжірибесі аз адамдар өз 
қауіпсіздігін қамтамасыз 
ететін адамның 
қадағалауы не құрылғыны 
қауіпсіз қолдану бойынша 
берген нұсқауына сүйеніп, 
дұрыс қолданбау 
салдарын түсінсе, онда 
қолдануына болады. 3–8 
жастағы балаларға және 
мүгедектігі ауыр және 
күрделі тұлғаларға тиісті 
түрде нұсқаулар берілсе, 
құрылғыны жүктеуге және 
ішіндегісін шығаруға 

рұқсат етілген. 3 жасқа 
толмаған балаларды 
үнемі қадағаланбаған 
жағдайда құрылғыдан 
алыс ұстау керек.

• Балалардың құрылғымен 
ойнамауын қадағалау 
керек.

• Балалар құрылғыны 
жөндеу және тазалау 
жұмыстарын бақылаусыз 
орындамауы керек.

• Барлық орам 
материалдарын 
балалардан алыс ұстап, 
қоқысқа тиісті түрде 
тастау керек.

1.2 Жалпы қауіпсіздік
• Бұл құрылғы тек тамақ 

пен сусындарды сақтауға 
арналған.

• Бұл құрылғы ішкі ортада 
бір отбасының тұрмыстық 
пайдалануына арналған.

• Бұл құрылғыны 
кеңселерде, қонақүй 
бөлмелерінде, төсек және 
таңғы ас қамтамасыз 
етілетін қонақ 
бөлмелерінде, ферма 
үйлерінде және мұндай 
пайдалану (орташа) 
тұрмыстық пайдалану 
деңгейлерінен аспайтын 
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басқа ұқсас тұрғын жайда 
пайдалануға болады.

• Азық-түліктің ластануын 
болдырмау үшін келесі 
нұсқауларды орындаңыз:
– есікті ұзақ уақытқа 

ашпаңыз;
– азық-түлік пен қол 

жететін дренаждық 
жүйелерге тиюі мүмкін 
беттерді жүйелі түрде 
тазалап тұрыңыз;

– басқа тағамға тимеуі 
немесе тамшыламауы 
үшін тоңазытқышта 
шикі ет пен балықты 
тиісті контейнерлерде 
сақтаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Құрылғы 
корпусындағы немесе 
кірістірілген құрылымдағы 
желдеткіш саңылауларды 
ашық ұстаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Мұзды жылдам 
еріту үшін (өндіруші 
ұсынған құралдардан 
өзге) механикалық немесе 
басқа жасанды заттарды 
ешқашан қолданбаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Тоңазытқыш 
тізбегін зақымдамаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Өндіруші 
ұсынған түрге жатпаса, 
құрылғының тамақ сақтау 
бөлімдерінде электр 

құрылғыларын 
пайдаланбаңыз.

• Құрылғыны тазарту үшін 
бумен тазартқышты 
пайдаланбаңыз және су 
бүркімеңіз.

• Құрылғыны дымқыл 
жұмсақ шүберекпен 
тазалаңыз. Бейтарап 
жуғыш заттарды ғана 
қолданыңыз. Жеміргіш 
өнімдерді, түрпілі 
жөкелерді, еріткіштерді 
немесе металл заттарды 
пайдаланбаңыз.

• Құрылғы ұзақ уақыт бойы 
бос тұрса, құрылғы ішінде 
зең пайда болмауы үшін 
оны өшіріңіз, ерітіңіз, 
тазалаңыз, құрғатыңыз 
және есікті ашық 
қалдырыңыз.

• Бұл құрылғыда жанғыш 
зат бар аэрозольдық 
құтылар сияқты 
жарылғыш заттарды 
сақтамаңыз.

• Қуат cымына зақым 
келсе, қауіпті болдырмау 
үшін оны өндіруші, оның 
уәкілетті қызмет көрсету 
орталығы немесе сол 
сияқты білікті мамандар 
ауыстыруы тиіс.
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2. ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ НҰСҚАУЛАР

2.1 Орнату
АБАЙЛАҢЫЗ!

Осы құрылғыны тек білікті маман ғана 
орнатуға тиіс.

• Орам материалдарының барлығын 
алыңыз.

• Бүлінген құрылғыны орнатпаңыз немесе 
іске қоспаңыз.

• Қауіпсіздік техникасына байланысты 
құрылғыны кіріктіріп орнату алдында 
қолданбаңыз.

• Біздің веб-сайттан алуға болатын 
құрылғыны орнатуға және есіктің орнын 
ауыстыруға қатысты бөлек нұсқауларды 
орындаңыз.

• Құрылғы ауыр болғандықтан, орнынан 
жылжытқан кезде әрқашан абай 
болыңыз. Әрқашан қауіпсіздік қолғабы 
мен бітеу аяқ киім киіңіз.

• Құрылғы айналасында ауа 
айналатынын тексеріңіз.

• Алғаш рет орнатқаннан кейін не есіктің 
орнын ауыстырғаннан кейін, құрылғыны 
қуат көзіне жалғау алдында кемінде 
4 сағат күтіңіз. Бұл компрессорда 
майдың кері ағуына мүмкіндік беру үшін 
қажет.

• Құрылғыға қатысты қандай да бір 
жұмысты орындау алдында (мысалы, 
есіктің орнын ауыстырғанда) ашаны 
розеткадан ағытыңыз.

• Орнату нұсқауларында өзгеше 
көрсетілмесе, құрылғыны 
радиаторларға плиталарға немесе 
пештерге жақын орнатпаңыз.

• Құрылғыны жаңбырға шығармаңыз.
• Құрылғыны тік күн жарығы түсетін 

жерде орнатпаңыз.
• Бұл құрылғыны тым ылғал немесе тым 

суық жерге орнатпаңыз.
• Құрылғыны жылжытқанда, еденге сызат 

түсірмеу үшін алдыңғы жиегінен 
көтеріңіз.

• Құрылғының есігін ауыстыру арқылы 
еденді тырналудан қорғауға болады.

• Құрылғыда құрғатқыш зат салынған 
қалта бар. Бұл ойыншық емес. Бұл 
тағам емес. Мұны дереу тастауды 
өтінеміз.

2.2 Электр тогына қосу
АБАЙЛАҢЫЗ!

Өрт және электр қатеріне ұшырау қаупі 
бар.

АБАЙЛАҢЫЗ!
Құрылғыны орнатқанда қуат сымының 
кептеліп немесе оған нұқсан 
келмегеніне көз жеткізіңіз.

АБАЙЛАҢЫЗ!
Көп тармақты адаптер мен ұзартқыш 
сымды қолданбаңыз.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ
Осы құрылғының орнату үшін қажетті 
кез келген электрлік жұмысын 
біліктіліктен өткен электрші орындауы 
керек.

• Техникалық ақпарат тақтасындағы 
параметрлердің негізгі қуатпен 
жабдықтау желісіндегі электр 
параметрлеріне сәйкес келетініне көз 
жеткізіңіз.

• Құрылғыны міндетті түрде жерге 
тұйықтау қажет.

• Әрқашан дұрыс орнатылған, соққыға 
төзімді розетканы қолданыңыз.

• Егер тұрмыстық қуат көзінің розеткасы 
жерге тұйықталмаған болса, білікті 
электрикпен кеңесіп, қолданыстағы 
ережелерге сәйкес құрылғыны бөлек 
жерге жалғаңыз.

• Электр бөлшектеріне (мысалы, желілік 
аша, желі кабелі, компрессор) зақым 
келтірмегеніне көз жеткізіңіз. Электр 
бөлшектерін өзгерту үшін уәкілетті 
қызмет көрсету орталығына немесе 
электрикке хабарласыңыз.

• Желілік кабель желілік аша деңгейінен 
төмен тұруы керек.

• Құрылғының ашасын розеткаға тек 
құрылғыны орнатып болғаннан кейін 
ғана қосыңыз. Орнатып болғаннан кейін 
ашаның қол жететін жерде тұрғанына 
көз жеткізіңіз.

• Құрылғыны желілік кабельден тартып 
ажыратпаңыз. Әрдайым желілік ашаны 
тартып шығарыңыз.
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• Бұл құрылғыға 13 A желілік аша 
орнатылған. Егер желілік ашаның 
сақтандырғышын ауыстыру қажет 
болса, тек 13 А ASTA (BS 1362) 
сақтандырғышты (Біріккен Корольдік 
пен Ирландия үшін ғана) 
пайдаланыңыз.

2.3 Пайдалану
АБАЙЛАҢЫЗ!

Жарақат алу, күйіп қалу, электр 
тоғының қатеріне ұшырау не өрт шығу 
қаупі бар.

 Құрылғының құрамында тұтанғыш 
газ, қоршаған ортамен үйлесімділігі 
жоғары табиғи газ болып табылатын 
изобутан (R600a) бар. Изобутоны бар 
салқындатқыш жүйеге зақым келтіріп 
алмас үшін абай болыңыз.
• Құрылғының техникалық сипаттамасын 

өзгертпеңіз.
• Кірістірілген өнімді еркін тұрған күйінде 

кез келген пайдалануға қатаң тыйым 
салынады.

• Бұл құрылғы 10°C және 38°C 
аралығындағы қоршаған орта 
температурасында пайдаланылуы 
керек. Көрсетілген температура ауқымы 
құрылғының дұрыс жұмыс істеуіне 
кепілдік береді.

• Өндіруші оларды пайдалануға болады 
деп мәлімдемесе, құрылғыға электр 
құрылғыларын (мысалы, балмұздақ 
жасаушыларды) қоймаңыз.

• Егер салқындатқыш зат тізбегіне зақым 
келсе, бөлмеде жалындар мен тұтану 
көздері жоқ екеніне көз жеткізіңіз. 
Бөлмені желдетіңіз.

• Ыстық заттарды құрылғының пластик 
бөлшектеріне тигізуге болмайды.

• Мұздатқыш бөліміне алкогольсіз 
сусындарды қоймаңыз. Бұл сусынның 
контейнерінде қысым тудырады.

• Құрылғыда жанғыш газ бен сұйықтықты 
сақтамаңыз.

• Тұтанғыш өнімдерді немесе тұтанғыш 
өнімдермен ылғалдандырылған 
заттарды құрылғының ішіне, жанына 
немесе үстіне қоймаңыз.

• Компрессорды немесе конденсаторды 
ұстамаңыз. Олар ыстық.

• Қолдарыңыз ылғалды немесе дымқыл 
болса, мұздатқыш бөлімінен заттарды 
алып тастамаңыз немесе түртпеңіз.

• Ерітілген тағамды қатырыңыз.

• Мұздатылған тағамның орамындағы 
тағам сақтау нұсқауларын орындаңыз.

• Тағамды мұздатқыш бөлікке салмас 
бұрын, басқа тағамға тимес үшін 
материалмен ораңыз.

• Азық-түліктің құрылғы бөліктерінің ішкі 
қабырлағарына тимеуін қадағалаңыз.

2.4 Ішкі жарық
АБАЙЛАҢЫЗ!

Ток соғу қаупі бар.

• Бұл өнім G класындағы қуат тиімділігі 
бар бір немесе көбірек жарық көзін 
қамтиды.

• Осы өнімнің ішіндегі шамдар мен 
қосалқы шамдар бөлек сатылады: Бұл 
шамдар тұрмыстық құрылғылардағы 
температура, діріл, ылғалдылық сияқты 
физикалық жағдайларға төтеп беруге 
арналған немесе құрылғының жұмыс 
күйі туралы ақпарат беруге арналған. 
Олар басқа қолданбаларда 
пайдалануға арналмаған және 
тұрмыстық бөлмені жарықтандыруға 
жарамайды.

2.5 Күту және тазалау
АБАЙЛАҢЫЗ!

Жарақаттау немесе құрылғыға зақым 
келу қаупі бар.

• Құрылғыны жөндеу алдында электр 
желісінен ағытыңыз және ашасын 
розеткадан суырыңыз.

• Бұл құрылғының салқындату бөлігінде 
көмірсутектер бар. Құрылғыға 
техникалық қызмет көрсету және қайта 
зарядтау жұмыстарын тек біліктіліктен 
өткен адам орындауы керек.

2.6 Қызмет
• Құрылғыны жөндеу үшін уәкілетті 

қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз. Түпнұсқалық қосалқы 
бөлшектерді ғана пайдаланыңыз.

• Өздігінен немесе кәсіби емес жөндеу 
қауіпсіздікке әсер етуі мүмкін және 
кепілдік күшін жоюы мүмкін екенін 
ескеріңіз.

• Келесі қосалқы бөлшектер үлгіні шығару 
тоқтатылғаннан кейін кемінде 7 жыл 
бойы қолжетімді: термостаттар, 
температура сенсорлары, басылған 
схема тақталары, жарық көздері, есік 
тұтқалары, есік топсалары, науалар 
және себеттер. Есік нығыздағыштары 
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үлгіні шығару тоқтатылғаннан кейін 
кемінде 10 жыл бойы қолжетімді. 
Еліңізде мерзімі ұзағырақ болуы мүмкін. 
Қосымша ақпаратты веб-сайтымыздан 
қараңыз.

• Осы қосалқы бөлшектердің кейбіреулері 
тек кәсіби жөндеушілерге қолжетімді 
екенін және кейбір қосалқы бөлшектер 
кейбір үлгілерге сәйкес келмейтінін 
ескеріңіз.

2.7 Құрылғыны тастау
АБАЙЛАҢЫЗ!

Жарақат алу немесе тұншығу қаупі 
бар.

• Құрылғыны электр желісінен 
ажыратыңыз.

• Қуат сымын кесіп алыңыз да, қоқысқа 
тастаңыз.

• Балалар мен жануарлар құрылғы ішіне 
қамалып қалмас үшін есікті ағытып 
алыңыз.

• Құрылғының салқындатқыш жүйесі мен 
изоляция материалдарының озонға 
зияны жоқ.

• Изоляция көбігінің құрамында тұтанғыш 
газ бар. Құрылғыны қоқысқа дұрыс 
тастауға қатысты ақпаратты жергілікті 
әкімшілік мекемеге хабарласып алыңыз.

• Салқындатқыш жүйенің қызу 
алмастырғышқа жақын орналасқан 
жеріндегі бөлігіне зақым келтірмеңіз.

3. БАСҚАРУ ТАҚТАСЫ

1 2

5 4

3

1 Температура индикаторлары 
2 AI CoolAssist индикаторы 
3 Extra Freeze индикаторы
4 Mode түймесі 

AI CoolAssist қосу/өшіру үшін басыңыз.
Extra Freeze функциясын қосу/өшіру 
үшін басыңыз.
Қолмен реттеу бөліміне оралу үшін 
температура индикаторы жанғанға 
дейін Mode түймесін басыңыз.

5 Температураны реттеу түймесі/ 
ҚОСУ/ӨШІРУ түймесі 
Температураны орнату үшін басыңыз 
(2°C- 8°C; ұсынылған: 4°C).

3.1 Қосу/Өшіру
Қосу: Ашаны розеткаға қосыңыз. Барлық 
жарықдиодтық индикатор өшірулі тұрса, 
температураны реттеу түймесін басыңыз.
Өшіру: Барлық индикатор өшкенше, 
температураны реттеу түймесін 3 сек 
басыңыз.

3.2 Extra Freeze функциясы
Мұздатқышта тез мұздату үшін Extra 
Freeze функциясын пайдаланыңыз.

Тағамды қоймай тұрып, функцияны 
кемінде 24 сағ бұрын іске қосыңыз. 
Функция көп дегенде 52 сағ өткен соң 
тоқтайды.

3.3 AI CoolAssist
Келесі режимдерді автоматты түрде қосу 
үшін AI CoolAssist пайдаланыңыз:
• температураны басқару: 

температураны оңтайландырады.
• Auto Shopping Mode: жаңадан салынған 

заттарды тез салқындату үшін 
тоңазытқыштағы температураны 
реттейді.

• Auto Vacation Mode: құрылғы қатарынан 
кемінде үш күн пайдаланылмаған кезде, 
қуат тұтынуды азайтады.

 AI CoolAssist және Extra Cool немесе 
Extra Freeze функциясын бір уақытта іске 
қосу мүмкін емес.
AI CoolAssist функциясы қосулы 
болғанда, температураны реттеу түймесі 
ажыратылады. Температураны реттеу 
үшін оны өшіріңіз.

3.4 Дабылдар
 Дабыл түрлері үлгіге байланысты 

өзгереді.

Дыбыстық және визуалды дабылды өшіру 
үшін кез келген түймені басыңыз.
Жоғары температуралық дабыл
Мұздатқыштағы температура тым жоғары 
болған кезде, тиісті жағдайлар қалпына 
келгенше, ЖШД-лар жыпылықтайды және 

ҚАЗАҚ 7



дыбыс шығып тұрады. 1 сағ кейін дыбыс 
автоматты түрде өшеді.
Ашық есік дабылы
Тоңазытқыш есігі 5 мин ашық қалғанда, 
дыбыс шығады. Дабылды тоқтату үшін 
есікті жабыңыз.

Қуат шығысы
Ұзақ уақыт бойы электр қуатының үзілуіне 
байланысты құрылғыдағы температура 
көтерілген кезде, тиісті жағдайлар қалпына 
келгенше, температураның барлық ЖШД-
сы жыпылықтайды және дыбыс шығып 
тұрады.

4. КҮНДЕЛІКТІ ПАЙДАЛАНУ

 Жабдық модельге байланысты 
өзгереді.

4.1 Сөрелерді орналастыру

1

2

Иілгіш сөре: сөренің алдыңғы жартысын 
екінші жартысының астына қоюға болады. 
Алдыңғы жартысын мұқият шығарып, 
төменгі рельске сырғытыңыз.

4.2 Ылғалдылықты басқару
Көкөніс тартпасының шыны сөресіндегі 
құрылғы көмегімен ылғалдылықты 
басқарыңыз:
• Жабық ұяшықтар: жемістер мен 

көкөністердің аз мөлшері.
• Ашық ұяшықтар: жемістер мен 

көкөністердің көп мөлшері.

 Азық-түлік өнімдерін ылғалдылықпен 
басқару құрылғысына салмаңыз.

4.3 Температура индикаторы
Егер OK құрылғысында (A) белгішесі 
көрсетілсе, жаңа тағамды таңба 
көрсетілген жерге қойыңыз. Егер (B) 
көрсетілсе, кемінде12 сағ күтіп, қайта 
тексеріңіз. Егер OK (B) белгішесі әлі де 
көрсетілмесе, салқындау температураны 
орнатыңыз.

OK OKA B

5. СӨЗКӨМЕКТЕР ЖӘНЕ КЕҢЕСТЕР

5.1 Қуатты үнемдеу туралы 
кеңестер
• Мұздатқыш: Түпнұсқалы конфигурация 

энергияны барынша тиімді 
пайдалануды қамтамасыз етеді.

• Тоңазытқыш: Құрылғының төменгі 
бөлігіндегі тартпалар мен біркелкі 
бөлінген сөрелері бар конфигурация 
энергияны барынша тиімді 
пайдалануды қамтамасыз етеді. Есік 
себеттерінің орналасуы энергияны 
тұтынуға әсер етпейді.

• Есікті жиі ашпаңыз немесе оны 
қажеттіден ұзағырақ ашық 
қалдырмаңыз.

• Мұздатқыш: Температура параметрі 
неғұрлым салқынырақ болса, энергияны 
тұтыну соғұрлым жоғарырақ болады.

• Тоңазытқыш: Тағамның сипаттамалары 
қажет етпесе, тым жоғары 
температураны орнатпаңыз.

• Егер қоршаған орта температурасы 
жоғары болса және температураны 
басқару тетігі төмен температураға 
орнатылса және құрылғы толығымен 
жүктелген болса, компрессор үздіксіз 
жұмыс істеуі, бұл буландырғышта аяз 
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немесе мұздың пайда болуына әкелуі 
мүмкін. Бұл жағдайда автоматты түрде 
ерітуге мүмкіндік беру үшін 
температураны басқару тетігін 
жоғарырақ температураға орнатыңыз.

• Желдеткіш торларды немесе тесіктерді 
жаппаңыз.

• Құрылғының ішіндегі тамақ өнімдері 
құрылғының артқы ішкі бөлігіндегі 
саңылаулар арқылы ауа айналымын 
қамтамасыз ететініне көз жеткізіңіз.

5.2 Мұздатуға қатысты кеңестер
• Тағамды мұздатқышқа салмас бұрын, 

оны тағаммен жанасатын кез келген 
материалмен ораңыз.

• Сұйықтықтар, әсіресе көмірқышқыл газы 
бар сусындар бар бөтелкелер мен 
банкаларды мұздатпаңыз, себебі олар 
мұздату кезінде жарылуы мүмкін.

• Мұздатқыш бөліміне ыстық тағам 
салмаңыз.

• Жаңа мұздатылмаған тағамды тікелей 
мұздатылған тағамның жанына қоюға 
болмайды.

• Мұз текшелерін, мұздақтарды немесе 
лолли тәрізді мұзды мұздатқыштан 
алып шыққаннан кейін оларды үсік 
шалып қалмас үшін бірден жеуге 
болмайды.

• Ерітілген тағамды қайта мұздатпаңыз.

5.3 Қатырылған тағамды сақтау 
туралы кеңестер
• Мұздатқыш камерасы келесі белгімен 

белгіленген .
• Мұздатылған тамақ өнімдерінің 

сақталуын қамтамасыз ететін жақсы 
температура параметрі — -18 ° C-тан 
төмен немесе оған тең температура.

• Құрылғының ішінде жоғарырақ 
температураның орнатылуы сақтау 
мерзімінің қысқаруына әкелуі мүмкін.

• Мұздатқыш бөлімінің барлығы 
мұздатылған тамақ өнімдерін сақтауға 
жарамды.

• Ауаның еркін айналуы үшін тағамның 
айналасында жеткілікті орын 
қалдырыңыз.

5.4 Сақтау мерзімі мұздатқыш 
бөлімі үшін 
Table title

Тағам түрі
Сақтау 
мерзімі 
(ай)

Нан 3

Тағам түрі
Сақтау 
мерзімі 
(ай)

Жемістер (цитрусты жемістерді 
қоспағанда) 6 - 12

Көкөністер 8 - 10

Етсіз тағам қалдықтары 1 - 2

Сүт өнімдері:
Сары май 6 - 9

Жұмсақ сыр (мысалы, 
моцарелла) 3 - 4

Қатты сыр (мысалы, пармезан, 
чеддер) 6

Теңіз өнімдері:
Майлы балық (мысалы, ақсерке, 
скумбрия) 2 - 3

Майсыз балық (мысалы, нәлім, 
камбала) 4 - 6

Асшаяндар 12

Жаңа ауланған ұлулар және 
қабыршақтары 3 - 4

Піскен балық 1 - 2

Ет:
Құс еті 9 - 12

Сиыр еті 6 - 12

Шошқа еті 4 - 6

Қой еті 6 - 9

Шұжық 1 - 2

Ветчина 1 - 2

Ет бар тағам қалдықтары 2 - 3

5.5 Тағамды тоңазыту туралы 
кеңестер

 Балғын тағам камерасы белгісімен 
белгіленген (техникалық ақпарат 
тақтайшасында)  .

• Мұздатылған тамақ өнімдерінің 
сақталуын қамтамасыз ететін жақсы 
температура параметрі — +4°C-тан 
төмен немесе оған тең температура.

• Бөлімде иістер немесе жағымсыз иістер 
болмауы үшін әрқашан сұйықтықтар 
және тамақ үшін жабық контейнерлерді 
қолданыңыз.
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• Пісірілген және шикі тағамның 
арасындағы өзара ластануды 
болдырмау үшін пісірілген тағамды 
жауып, оны шикі тамақтан бөліңіз.

• Етті орап, көкөніс жәшігінің үстіндегі 
шыны сөреге салыңыз.

• Тоңазытқыштың ішіндегі тағамды 
жібітіңіз.

• Құрылғының ішіне ыстық тағам 
салмаңыз.

• Жемістер мен көкөністерді тазалап, 
арнайы жәшікке (көкөніс жәшігі) 
салыңыз.

• Экзотикалық жемістерді тоңазытқышта 
сақтауға болмайды.

• Қызанақ, картоп, пияз, сарымсақ сияқты 
көкөністерді тоңазытқышта сақтауға 
болмайды.

• Бөтелкелерді тоңазытқышқа қақпағын 
жауып қойыңыз.

6. КҮТУ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ

6.1 Ішкі бөлмені тазалау
Алғашқы пайдалану алдында ішін және 
барлық керек-жарақты жылы сумен және 
бейтарап сабынмен тазалап, содан кейін 
құрғатыңыз. Жабдық пен есік 
тығыздағыштарын үнемі тазалаңыз.
Басқару тақтасын дымқыл шүберекпен 
тазалап, жұмсақ шүберекпен құрғатыңыз. 
Ешбір жуғыш затты пайдаланбаңыз.
Тоңазытқыш бөлігінің артқы жағында 
орналасқан жібіту суын төгетін тесікті түтік 
тазартқышты үнемі тазалаңыз.

 Керек-жарақтар мен құрылғы 
бөлшектерін ыдыс жуғыш машинада 
жумаңыз.

6.2 Құралды жібіту
Тоңазытқыш:
Тоңазытқыш бөлігін жібіту автоматты 
түрде жүреді.
Мұздатқыш:
Мұздатқыш камерасы мұздатпайды.

7. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Құрылғы жұмыс істемейді
• Қуат ашасын қуат розеткасына дұрыс 

қосыңыз.
• Құрылғыны қосыңыз.
• Ток розеткасында кернеу бар екеніне 

көз жеткізіңіз. Білікті электршімен 
байланысыңыз.

Құрылғы шулы.
Құрылғыға дұрыс қолдау көрсетілетінін 
тексеріңіз.
Акустикалық немесе көрнекі дабыл 
қосулы.
Акустикалық дабылды өшіру үшін есікті 
жабыңыз немесе кез келген түймені 
басыңыз.
Компрессор үздіксіз жұмыс істеуде.
• Температураны реттеңіз.
• Температураның тұрақтануын күтіңіз.
• Тағамды сақтаудан бұрын бөлме 

температурасына дейін салқындатып 
алыңыз.

• Есікті дұрыс жабыңыз.

Есік дұрыс тураланбаған немесе оған 
желдету торы кедергі жасап тұр.
Орнату нұсқаулығын қараңыз.
Есік оңай ашылмайды.
Есікті жауып, содан кейін қайта ашқанша 
бірнеше секунд күтіңіз.
Тым көп аяз және мұз бар.
• Есікті дұрыс жабыңыз.
• Тығыздағышты тазалаңыз немесе 

ауыстырыңыз.
• Тағамды дұрыс қаптаңыз.
• Температураны реттеңіз.
Су тоңазытқыштың артқы тақтасына 
ағады.
Бұл еріту процесінің бөлігі.
Тоңазытқыштың ішінде 
конденсацияланған су тым көп.
• Есікті қажет болған кезде ғана ашыңыз 

және оны толығымен жабыңыз.
• Жазда және күзде тоңазытқышта 

жылырақ температураны (шамамен 
6-7°C) орнатыңыз.
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Тоңазытқыштың ішіне су ағып жатыр.
• Тағамның артқы тақтаға тиіп 

тұрмағанына көз жеткізіңіз.
• Су шығысын тазалаңыз.
Су еденге ағады.
Еріген су шығатын жерді буландырғыш 
науаға жалғаңыз.
Температураны орнату мүмкін емес.
Extra Freeze функциясын.
Температура параметрінің жарық 
диодты индикаторлары бірге 
жыпылықтайды.
Салқындату жүйесі тағамды салқын күйде 
сақтайды. Температураны реттеу 

өшірілген. Мәселе жойылмаса, уәкілетті 
қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
Шам жұмыс істемейді немесе есік 
тығыздағыштары зақымдалған.
Уәкілетті қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.

8. ТЕХНИКАЛЫҚ ДЕРЕКТЕР
Техникалық ақпарат энергия 
жапсырмасында және құрылғының 
зауыттық тақтайшасында берілген, олар 
құрылғының үстінде немесе ішінде болуы 
мүмкін.
Тек Швейцария үшін
Кернеу: 220-240 В
Жиілік: 50 Гц
Тек ЕО үшін
Құрылғымен бірге берілген энергияны 
үнемдеу белгісіндегі QR коды EU EPREL 
дерекқорындағы құрылғының жұмысына 
қатысты ақпаратқа веб-сілтемені 
қамтамасыз етеді. Пайдалану туралы 
нұсқаулықпен және осы құрылғымен бірге 
қамтамасыз етілген барлық құжаттармен 

бірге энергияны үнемдеу белгісін 
сақтаңыз. Дәл осы ақпаратты EPREL 
ішінде https://eprel.ec.europa.eu сілтемесін 
және құрылғының техникалық деректер 
тақтайшасындағы үлгі атауын және өнім 
нөмірін пайдаланып табуға болады. 
Энергияны үнемдеу белгісі туралы толық 
ақпарат алу үшін www.theenergylabel.eu 
сілтемесін қараңыз.
Тек Біріккен Корольдік үшін
Құрылғымен бірге берілген энергияны 
үнемдеу белгісіндегі QR код құрылғының 
жұмысына қатысты ақпаратқа веб-сілтеме 
ұсынады. Пайдалану туралы нұсқаулықпен 
және осы құрылғымен бірге қамтамасыз 
етілген барлық құжаттармен бірге 
энергияны үнемдеу белгісін сақтаңыз.

9. СЫНАҚ ЖҮРГІЗУ МЕКЕМЕЛЕРІНЕ АРНАЛҒАН АҚПАРАТ
Country-specific directivesҚұрылғыны кез келген экодизайнды 
тексеру үшін орнату және дайындау келесі 
талаптарға сәйкес болуы керек:

.

UK BS EN 62552

EU, Швейцария, 
Израиль EN 62552

Австралия IEC 62552

Оңтүстік Африка SANS 62552

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Желдетуге қойылатын талаптар, ойық 
өлшемдері және ең төменгі артқы 
аралықтар осы пайдаланушы 
нұсқаулығының «Орнату»-тарауында 
көрсетілгендей болуы керек. Басқа 
қосымша ақпарат, соның ішінде жүктеу 
жоспарларын алу үшін өндірушіге 
хабарласыңыз.
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10. ҚОРШАҒАН ОРТАҒА ҚАТЫСТЫ ЖАҒДАЙЛАР
Таңбасы бар қайта өңделетін материалдар 

. Қаптаманы қайта өңдеу үшін оны тиісті 
контейнерлерге салыңыз. Электрлік және 
электрондық жабдықтардың қалдығын 
қайта өңдеу арқылы қоршаған ортаны 
және адам денсаулығын қорғауға 

үлесіңізді қосыңыз. «Сызылған себет» 
таңбасымен белгіленген жабдықтарды 
бірге утилизациялауға болмайды. Өнімді 
жергілікті қайта өңдеу бөліміне қайтарыңыз 
немесе муниципалды мекемеге 
хабарласыңыз.
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1.  ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эк­
сплуатацией прибора вни­
мательно ознакомьтесь с 
прилагаемой к нему ин­
струкцией. Изготовитель не 
несет ответственности за 
любые травмы или ущерб, 
возникшие вследствие не­
правильной установки или 
эксплуатации. Всегда хра­
ните эту инструкцию в без­
опасном и доступном месте 
для последующего исполь­
зования.
1.1 Безопасность детей 
и лиц с ограниченными 
возможностями
• Этот прибор может ис­

пользоваться детьми 
старше 8 лет и лицами с 
ограниченными физиче­
скими, сенсорными или 
умственными способно­
стями и с недостаточным 
опытом или знаниями 
только при условии нахо­

ждения под присмотром 
лица, отвечающего за их 
безопасность, или после 
получения соответствую­
щих инструкций, позво­
ляющих им безопасно эк­
сплуатировать изделие и 
дающих им представле­
ние об опасности, связан­
ной с его эксплуатацией. 
Детям в возрасте от трех 
до восьми лет, а также 
лицам с ярко выраженны­
ми и комплексными нару­
шениями здоровья разре­
шается загружать и раз­
гружать прибор при усло­
вии надлежащего ин­
структажа. Детям младше 
трех лет запрещается на­
ходиться рядом с прибо­
ром, если только за ними 
не обеспечивается по­
стоянный надзор взро­
слых.

• Дети должны находиться 
под присмотром для не­
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допущения игр с прибо­
ром.

• Очистка и доступное по­
льзователю техническое 
обслуживание прибора не 
должны выполняться 
детьми без присмотра.

• Храните все упаковочные 
материалы вне досягае­
мости детей и утилизи­
руйте их надлежащим об­
разом.

1.2 Общая безопасность
• Этот прибор предназна­

чен только для хранения 
продуктов питания и на­
питков.

• Данный прибор предназ­
начен для бытового при­
менения в отдельном до­
мохозяйстве.

• Данный прибор можно ис­
пользовать в офисах, го­
стиничных номерах, ми­
ни-гостиницах типа «ноч­
лег и завтрак», сельских 
жилых домах и других 
аналогичных жилых поме­
щениях, где такое исполь­
зование не превышает 
(среднего) уровня быто­
вого использования.

• Во избежание загрязне­
ния продуктов соблюдай­
те следующие инструк­
ции:

– не оставляйте дверцу 
открытой на долгое 
время;

– регулярно очищайте 
поверхности, которые 
могут контактировать с 
пищей и доступными 
частями систем слива;

– при хранении в холо­
дильнике сырых мяса и 
рыбы подбирайте им 
подходящие контейне­
ры так, чтобы они не 
касались других про­
дуктов и не закапывали 
их.

• ВНИМАНИЕ! Не перекры­
вайте вентиляционные от­
верстия в корпусе прибо­
ра или во встроенной кон­
струкции.

• ВНИМАНИЕ! Не исполь­
зуйте механические ус­
тройства или другие сред­
ства для ускорения про­
цесса размораживания, 
кроме рекомендованных 
производителем.

• ВНИМАНИЕ! Не повре­
ждайте контур холодиль­
ника.

• ВНИМАНИЕ! Не исполь­
зуйте электроприборы в 
отделениях для хранения 
продуктов, если они не 
рекомендованы произво­
дителем.
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• Не используйте для 
очистки прибора подавае­
мую под давлением воду 
и пар.

• Протрите прибор мягкой 
влажной тканью. Исполь­
зуйте только нейтральные 
моющие средства. Не ис­
пользуйте абразивные 
средства, абразивные 
губки, растворители или 
металлические предметы.

• При оставлении прибора 
пустым в течение дли­
тельного времени выклю­
чите его, разморозьте, 
очистите, вытрите и ос­
тавьте дверцу открытой 

во избежание образова­
ния плесени внутри при­
бора.

• Не используйте прибор 
для хранения взрывоо­
пасных веществ, таких как 
аэрозольные баллоны с 
взрывоопасным газом-вы­
теснителем.

• В случае повреждения 
шнура питания во избежа­
ние несчастного случая 
он должен быть заменен 
изготовителем, авторизо­
ванным сервисным цен­
тром или специалистом с 
аналогичной квалифика­
цией.

2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Установка
ВНИМАНИЕ!

Установка прибора должна осуще­
ствляться только квалифицированным 
специалистом.

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключайте 

прибор, имеющий повреждения.
• Не эксплуатируйте прибор до его 

установки в мебель, в которую он 
должен быть встроен, в целях 
соблюдения мер безопасности.

• Следуйте отдельным инструкциям по 
установке прибора и перевешиванию 
дверцы, размещенным на нашем веб-
сайте.

• Всегда будьте осторожны при 
перемещении прибора, поскольку он 
тяжелый. Всегда используйте защитные 
перчатки и закрытую обувь.

• Убедитесь, что вокруг прибора имеется 
циркуляция воздуха.

• При первом запуске или после 
перевешивания дверцы подождите не 

менее 4 часов, прежде чем подключать 
прибор к сети электропитания. Это 
позволит маслу стекать обратно в 
компрессор.

• Перед выполнением любой операции с 
прибором (например, перевешивание 
дверцы) выньте вилку из сетевой 
розетки.

• Не устанавливайте прибор рядом с 
радиаторами или плитами, духовыми 
шкафами или варочными панелями, 
если иное не указано в инструкциях по 
установке.

• Не подвергайте прибор воздействию 
дождя.

• Не устанавливайте прибор под прямые 
солнечные лучи.

• Не устанавливайте прибор в слишком 
влажных или холодных местах.

• При перемещении прибора поднимите 
его передний край, чтобы не 
поцарапать пол.

• При перевешивании дверцы прибора 
обеспечьте защиту пола от царапин.

• В приборе находится пакет с 
влагопоглотителем. Это не игрушка. 
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Это не продукт питания. Просьба 
немедленно его утилизировать.

2.2 Подключение к электросети
ВНИМАНИЕ!

Существует риск пожара и поражения 
электрическим током.

ВНИМАНИЕ!
При выборе места установки прибора 
убедитесь, что шнур электропитания 
не зажат и не поврежден.

ВНИМАНИЕ!
Не используйте разветвители и удли­
нители кабелей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Любые электромонтажные работы, не­
обходимые для установки этого прибо­
ра, должны выполняться квалифициро­
ванным электриком.

• Убедитесь, что параметры, указанные 
на табличке с техническими данными, 
соответствуют электрическим 
параметрам сети электропитания.

• Прибор необходимо заземлить.
• Включайте прибор только в 

установленную надлежащим образом 
электророзетку с защитным контактом.

• Если розетка электрической сети не 
заземлена, выполните отдельное 
заземление прибора в соответствии с 
действующими нормами, поручив эту 
операцию квалифицированному 
электрику.

• Следите за тем, чтобы не повредить 
электрические компоненты (например, 
вилку сетевого шнура, сетевой кабель, 
компрессор). Обратитесь в 
авторизованный сервисный центр или к 
электрику для замены электрических 
компонентов.

• Сетевой кабель должен оставаться 
ниже уровня сетевого штекера.

• Вставляйте вилку кабеля питания в 
розетку только в конце установки 
прибора. Убедитесь, что после 
установки прибора к вилке сетевого 
кабеля имеется свободный доступ.

• При отключении прибора не тяните за 
кабель питания. Тяните только за вилку.

• Данный прибор оснащен сетевой 
вилкой 13 А. При замене 

предохранителя в сетевой вилке 
следует использовать только 
предохранитель 13 А ASTA (BS 1362) 
(только для Великобритании и 
Ирландии).

2.3 Использование
ВНИМАНИЕ!

Существует риск получения травмы, 
ожога, поражения электрическим током 
или пожара.

 Прибор содержит горючий газ изоб­
утан (R600a). Это природный газ, безвред­
ный для окружающей среды. Следите за 
тем, чтобы не повредить контур холодиль­
ника, содержащий изобутан.
• Не вносите изменения в конструкцию 

данного прибора.
• Любое использование встраиваемого 

изделия в качестве отдельно стоящего 
строго запрещено.

• Прибор предназначен для эксплуатации 
при температуре окружающей среды в 
диапазоне от 10°C до 38°C. 
Надлежащая работа прибора может 
быть гарантирована только в пределах 
указанного диапазона температур.

• Не помещайте в прибор 
электроприборы (например, 
мороженицы), если их производителем 
не указано, что подобное применение 
допустимо.

• При повреждении контура 
холодильника убедитесь, что в 
помещении нет пламени и источников 
возгорания. Проветрите помещение.

• Не допускайте контакта горячих 
предметов с пластмассовыми частями 
прибора.

• Не кладите в морозильное отделение 
напитки. Это создаст давление на 
контейнер для напитков.

• Не храните в приборе горючие газы и 
жидкости.

• Не ставьте на прибор или рядом с ним 
легковоспламеняющиеся материалы 
или пропитанные ими предметы.

• Не касайтесь компрессора или 
конденсатора. Они горячие.

• Не доставайте предметы из 
морозильной камеры и не прикасайтесь 
с ним, если ваши руки мокрые или 
влажные.

• Не замораживайте продукты, которые 
уже были разморожены.
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• Выполняйте инструкции по хранению, 
приведенные на упаковке 
замороженных продуктов.

• Перед укладкой продуктов в 
морозильное отделение оберните их в 
любую пищевую упаковку.

• Не допускайте контакта пищевых 
продуктов с внутренними стенками 
отделений прибора.

2.4 Внутреннее освещение
ВНИМАНИЕ!

Существует опасность поражения 
электрическим током.

• Данный продукт содержит один или 
несколько источников света класса 
энергоэффективности G.

• О лампах внутри прибора и лампах, 
продаваемых отдельно в качестве 
запасных частей: эти лампы 
рассчитаны на работу в бытовых 
приборах в условиях экстремально 
высокой температуры, вибрации и 
влажности или предназначены для 
отображения информации о рабочем 
состоянии прибора. Они не 
предназначены для использования в 
других приборах и не подходят для 
освещения бытовых помещений.

2.5 Уход и очистка
ВНИМАНИЕ!

Существует риск повреждения прибо­
ра или получения травмы.

• Перед выполнением операций по 
чистке и уходу выключите прибор и 
извлеките вилку сетевого шнура из 
розетки.

• В блоке охлаждения содержатся 
углеводороды. Техническое 
обслуживание и зарядка блока должны 
выполняться только 
квалифицированным специалистом.

2.6 Сервис
• Для ремонта прибора обратитесь в 

авторизованный сервисный центр. 
Используйте только оригинальные 
запасные части.

• Обратите внимание, что 
самостоятельный ремонт или ремонт, 
произведенный не на 
профессиональном уровне может 
сказаться на безопасности прибора, а 
гарантийные обязательства могут 
потерять силу.

• Следующие запасные части доступны в 
течение не менее 7 лет после снятия 
модели с производства: термостаты, 
термодатчики, печатные платы, 
источники света, дверные ручки, 
дверные петли, поддоны, противни и 
корзины. Дверные уплотнители 
доступны в течение не менее 10 лет 
после снятия модели с производства. 
Продолжительность может быть 
больше в вашей стране. Для получения 
дополнительной информации посетите 
наш веб-сайт.

• Обратите внимание, что ряд данных 
запасных частей доступен только для 
профессиональных бюро ремонта, и 
что не все запасные части подходят ко 
всем моделям.

2.7 Утилизация
ВНИМАНИЕ!

Существует опасность получения 
травм или удушья.

• Отключите прибор от электросети.
• Отрежьте и утилизируйте кабель 

электропитания.
• Удалите дверцу, чтобы предотвратить 

риск ее запирания при попадании 
внутрь прибора детей и домашних 
животных.

• Содержимое холодильного контура и 
изоляционные материалы данного 
прибора не вредят озоновому слою.

• Изоляционный пенопласт содержит 
горючий газ. Для получения 
информации о том, как надлежит 
утилизировать данный прибор, 
обратитесь в местные муниципальные 
органы власти.

• Не повреждайте часть узла 
охлаждения, которая находится рядом с 
теплообменником.
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3. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

1 2

5 4

3

1 Индикаторы температуры 
2 Индикатор AI CoolAssist
3 Индикатор Extra Freeze
4 Кнопка Mode

Нажмите, чтобы включить или 
выключить AI CoolAssist.
Нажмите, чтобы включить или 
выключить функцию Extra Freeze.
Чтобы вернуться к ручной настройке, 
нажимайте кнопку Mode, пока не 
загорится индикатор температуры.

5 Кнопка регулировки температуры/ 
Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ 
Нажмите, чтобы установить 
температуру (2°С–8°С; рекомендуется 
4°С).

3.1 Включение и выключение
Включение: Вставьте вилку сетевого ка­
беля в розетку. Если ни один светодиод­
ный индикатор не горит, нажмите кнопку 
регулятора температуры.
Выключение: Нажмите и удерживайте 
кнопку регулятора температуры 3 сек, пока 
не погаснут все индикаторы.

3.2 Функция Extra Freeze
Используйте Extra Freeze для быстрого за­
мораживания продуктов в морозильном от­
делении.
Функцию необходимо включить как мини­
мум за 24 ч до размещения продуктов в 
приборе. Работа функции прекращается 
через максимум 52 ч.

3.3 AI CoolAssist
Используйте AI CoolAssist для автоматиче­
ского включения следующих режимов:

• управление температурой: оптимизи­
рует температуру.

• Auto Shopping Mode: настраивает тем­
пературу в холодильном отделении для 
быстрого охлаждения недавно добав­
ленных продуктов.

• Auto Vacation Mode: снижает энергопо­
требление, когда прибор не использует­
ся в течение трех или более дней под­
ряд.

 AI CoolAssist и Extra Cool или Extra 
Freeze нельзя включить одновременно.
Кнопка регулировки температуры отклю­
чена, когда включена функция AI 
CoolAssist. Выключите ее, чтобы отрегу­
лировать температуру.

3.4 Сигналы
 Типы сигнализации различаются в за­

висимости от модели.

Чтобы выключить звуковую и визуальную 
сигнализацию, нажмите любую кнопку.
Сигнал повышения температуры
При чрезмерном повышении температуры 
в морозильном отделении, начинает ми­
гать светодиод слишком высокой темпера­
туры и подается звуковой сигнал до мо­
мента восстановления нормальных усло­
вий. Звуковой сигнал автоматически вы­
ключится через 1 ч.
Предупреждение об открытой дверце
Если дверь холодильного отделения ос­
тается открытой в течение 5 мин, подается 
звуковой сигнал. Закройте дверцу, чтобы 
выключить сигнализацию.
Отключение электроэнергии
При повышении температуры в приборе 
ввиду длительного отключения электроэ­
нергии все светодиоды температуры ми­
гают и подается звуковой сигнал до мо­
мента восстановления нормальных усло­
вий.
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4. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

 Оборудование различается в зависи­
мости от модели.

4.1 Размещение полок

1

2

Складная полка: переднюю половину пол­
ки можно расположить под второй полови­
ной. Осторожно вытяните переднюю поло­
вину и вставьте ее в нижнюю направляю­
щую.

4.2 Контроль влажности
Управление контролем влажности с по­
мощью регулятора на стеклянной полке 
ящика для овощей:
• Прорези закрыты: небольшое 

количество фруктов и овощей.
• Прорези открыты: значительное 

количество фруктов и овощей.

 Не кладите продукты на устройство 
контроля влажности.

4.3 Индикатор температуры
Если отображается сообщение OK (A), 
размещайте свежие продукты в зоне холо­
дильника, обозначенной символом. Если 
сообщение не отображается (B), подожди­
те не менее 12 ч и проверьте еще раз. В 
случае отсутствия сообщения OK (B), уста­
новите более низкую температуру.

OK OKA B

5. УКАЗАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ

5.1 Рекомендации по экономии 
электроэнергии
• Морозильник. Оригинальная 

конфигурация обеспечивает наиболее 
эффективное использование 
электроэнергии.

• Холодильник: Конфигурация, 
предусматривающая установку 
выдвижных ящиков в нижнюю часть 
прибора и равномерное распределение 
полок, обеспечивает наиболее 
эффективный расход энергии. 
Расположение дверных полок не влияет 
на энергопотребление.

• Не открывайте дверцу слишком часто и 
не держите ее открытой дольше 
необходимого.

• Морозильник. Чем ниже значение 
температуры, тем выше 
энергопотребление.

• Холодильник: Не устанавливайте 
слишком высокую температуру, если 
только этого не требуют свойства 
хранящихся продуктов.

• Если температура окружающей среды 
высока, регулятор температуры 
установлен на высокий уровень 
охлаждения, а холодильник полностью 
загружен, компрессор может работать 
постоянно, что приводит к образованию 
инея или льда на испарителе. В этом 
случае следует задать более высокую 
температуру, чтобы сделать 
возможным автоматическое 
размораживание.

• Не закрывайте вентиляционные 
прорези или отверстия.

• Убедитесь, что размещенные внутри 
прибора продукты не препятствуют 
циркуляции воздуха сквозь 
специальные отверстия в задней части 
прибора.
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5.2 Рекомендации по 
замораживанию
• Перед укладкой продуктов в 

морозильное отделение оберните их в 
любую пищевую упаковку.

• Не замораживайте бутылки или банки с 
крышками, особенно напитки, 
содержащие двуокись углерода: они 
могут взорваться во время 
замораживания.

• Не кладите в морозильное отделение 
горячие продукты.

• Не размещайте свежие 
незамороженные продукты 
непосредственно рядом с уже 
замороженными продуктами.

• Не употребляйте кубики льда, 
фруктовое мороженое на воде или 
фруктовый лед сразу после извлечения 
из морозильной камеры во избежание 
обморожения.

• Не замораживайте размороженные 
продукты повторно.

5.3 Рекомендации по хранению 
замороженных продуктов
• Морозильное отделение помечено 

символом .
• Оптимальная настройка температуры, 

обеспечивающая сохранения 
замороженных продуктов — это 
температура, равная или не 
превышающая –18°C.

• Высокая настройка температуры внутри 
прибора может привести к уменьшению 
срока годности продуктов.

• Для хранения замороженных пищевых 
продуктов подходит все пространство 
морозильного отделения.

• Оставьте достаточно места вокруг 
продуктов, чтобы обеспечить вокруг них 
свободную циркуляцию воздуха.

5.4 Срок хранения в морозильном 
отделении 
Table title

Тип продукта
Срок хра­
нения (в 
месяцах)

Хлеб 3

Фрукты (кроме цитрусовых) 6–12

Овощи 8–10

Остатки пищи без мяса 1–2

Молочные продукты:

Тип продукта
Срок хра­
нения (в 
месяцах)

Сливочное масло 6–9

Мягкий сыр (например, моца­
релла) 3–4

Твердый сыр (например, парме­
зан, чеддер) 6

Морепродукты:
Жирная рыба (например, ло­
сось, скумбрия) 2–3

Постная рыба (например, трес­
ка, камбала) 4–6

Креветки 12

Очищенные ракушки и мидии 3–4

Приготовленная рыба 1–2

Мясо:
Птица 9–12

Говядина 6–12

Свинина 4–6

Баранина 6–9

Сосиски 1–2

Ветчина 1–2

Остатки пищи с мясом 2–3

5.5 Рекомендации по охлаждению 
продуктов

 Отделение для свежих продуктов (на 
табличке с техническими данными) по­
мечено символом  .

• Оптимальная настройка температуры, 
обеспечивающая сохранение свежих 
продуктов — это температура, равная 
или не превышающая +4°C.

• Всегда храните жидкости и продукты в 
закрытых контейнерах во избежание 
появления в отделении сильных или 
неприятных запахов.

• Во избежание загрязнения 
приготовленных и сырых продуктов 
накрывайте приготовленные продукты и 
отделяйте их от сырых.

• Мясо следует упаковать и хранить на 
стеклянной полке, расположенной над 
ящиком для овощей.
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• Размораживайте продукты внутри 
холодильника.

• Не помещайте в прибор горячие 
продукты.

• Очистите фрукты и овощи и выложите 
их в специальный ящик (ящик для 
овощей).

• Не храните экзотические фрукты в 
холодильнике.

• Не храните в холодильнике такие 
овощи, как помидоры, картофель, лук и 
чеснок.

• Закрывайте бутылки, прежде чем 
поместить их в холодильник.

6. УХОД И ОЧИСТКА

6.1 Очистка внутренней камеры
Перед первым использованием очистите 
внутреннюю камеру прибора и аксессуары 
теплой водой с добавлением нейтрального 
моющего средства, а затем вытрите их на­
сухо. Регулярно очищайте прибор и уплот­
нители дверцы.
Очистите панель управления влажной тка­
невой салфеткой и вытрите ее насухо мяг­
кой салфеткой. Не используйте моющие 
средства.
Регулярно очищайте сливное отверстие 
для талой воды, расположенное в задней 

части холодильного отделения, с по­
мощью щетки для трубок.

 Не мойте аксессуары и детали прибо­
ра в посудомоечной машине.

6.2 Размораживание прибора
Холодильник:
Размораживание холодильного отделения 
выполняется автоматически.
Морозильник.
Морозильное отделение оснащено 
системой Frost free.

7. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прибор не работает.
• Вставьте вилку сетевого кабеля в ро­

зетку надлежащим образом.
• Включите прибор.
• Убедитесь, что в сетевой розетке есть 

напряжение. Обратитесь к квалифици­
рованному электрику.

Прибор издает шум.
Проверьте, устойчиво ли установлен при­
бор.
Включена звуковая или визуальная 
сигнализация.
Закройте дверцу или нажмите любую кноп­
ку, чтобы отключить звуковую сигнализа­
цию.
Постоянно работает компрессор.
• Отрегулируйте температуру.
• Дождитесь стабилизации температуры.
• Прежде чем положить продукты на хра­

нение, дайте им остыть до комнатной 
температуры.

• Закрывайте дверцу правильно.

Дверца установлена неровно или 
мешает вентиляционной решетке.
См. главу «Инструкции по установке».
Дверца открывается с трудом.
Делайте паузу в несколько секунд между 
закрыванием и повторным открыванием 
дверцы.
Слишком много инея и льда.
• Закрывайте дверцу правильно.
• Очистите или замените уплотнение.
• Упакуйте продукты надлежащим образ­

ом.
• Отрегулируйте температуру.
Вода стекает по задней стенке 
холодильника.
Это часть процесса размораживания.
Внутри холодильного отделения 
конденсируется слишком много влаги.
• Открывайте дверцу только при необхо­

димости и полностью закрывайте ее.
• В летний и осенний периоды рекомен­

дуется устанавливать в холодильнике 
более высокую температуру (около 6–
7°С).
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Вода стекает по внутренней стенке 
холодильника.
• Убедитесь, что продукты не касаются 

задней стенки.
• Прочистите сливное отверстие.
Вода стекает на пол.
Подсоедините отверстие слива талой во­
ды к поддону испарителя.
Невозможно установить температуру.
Выключите функцию Extra Freeze.

Светодиоды настроек температуры 
мигают одновременно.
Система охлаждения сохраняет продукты 
холодными. Регулировка температуры от­
ключена. Если неисправность устранить 
не удалось, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.
Лампа не работает или уплотнители 
дверцы повреждены.
Обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.

8. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Техническая информация указана на эти­
кетке энергоэффективности и на табличке 
с техническими данными прибора, которая 
может быть расположена на приборе или 
внутри него.
Только для Швейцарии
Напряжение: 220–240 В
Частота: 50 Гц
Только для ЕС
QR-код на этикетке энергоэффективности, 
прилагающейся к прибору, содержит веб-
ссылку на страницу с информацией о про­
изводительности прибора, приведенной в 
базе данных EU EPREL. Сохраните этикет­
ку для справки наряду с руководством по­
льзователя и другими документами, пред­

оставленными вместе с прибором. Эту ин­
формацию также можно найти в базе 
данных EPREL, доступной по ссылке 
https://eprel.ec.europa.eu, по наименованию 
модели и номеру изделия, приведенным 
на табличке с техническими данными при­
бора. Подробные сведения об этикетке 
энергоэффективности приведены по ссыл­
ке www.theenergylabel.eu.
Только для Великобритании
QR-код на этикетке энергоэффективности, 
прилагающейся к прибору, содержит веб-
ссылку на страницу с информацией о про­
изводительности прибора. Сохраните эти­
кетку для справки наряду с руководством 
пользователя и другими документами, 
предоставленными вместе с прибором.

9. ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ
Country-specific directivesУстановка и подготовка прибора к тестиро­
ванию для проверки на соответствие стан­
дартам экологизации должны отвечать 
требованиям:

.

UK BS EN 62552

ЕС, Швейцария, Из­
раиль EN 62552

Австралия IEC 62552

Южная Африка SANS 62552

.

ОАЭ UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Требования к вентиляции, размерам ниши 
и минимальным зазорам сзади прибора 
должны соответствовать перечню, приве­
денному в главе «Установка» Руководства 
пользователя. За любой дополнительной 
информацией, включая схемы загрузки, 
обращайтесь к производителю.

10. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом следует сдавать 
на переработку Поместите элементы 
упаковки в соответствующие контейнеры 

для сбора вторичного сырья. Сдавая элек­
трические и электронные приборы на пе­
реработку, вы вносите свой вклад в защи­
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ту окружающей среды и здоровья челове­
ка. Не утилизируйте приборы, помеченные 
символом  с бытовыми отходами. При­
бор следует доставить в место раздельно­

го накопления и сбора отходов потребле­
ния или в пункт сбора использованной бы­
товой техники для последующей утилиза­
ции.

*
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